
FORMPLUS

MANICHINO TENSIONATO

LA SCELTA CHE S’IMPONE SE VUOI LA QUALITÀ

Manichino con tensionamento verticale e laterale per giacche,
cappotti, impermeabili, giubbotti, giubbotti in pelle, vestiti da
donna etc., di qualsiasi tessuto e taglia.

➣ Alta qualità di stiratura garantita dallo speciale tensionamento
del capo, dal vapore surriscaldato e dal potente flusso di
aria calda.

➣ Posizionamento automatico del busto secondo la taglia
del capo.

➣ Ciclo di stiratura controllato da  microprocessore (10 programmi).
➣ Selezione del ciclo: automatico, semi-automatico, manuale.
➣ Quantità, durata e temperatura del vapore regolabili.
➣ Flusso d'aria calda regolabile.
➣ Gruppo ferro da stiro vaporizzante, riscaldato a vapore, per il

ritocco di tasche e collo, a richiesta.
➣ Da allacciare a fonte di vapore.



FORMPLUS
Form finisher with vertical and lateral tensioning for jackets,

coats, lumber jackets, raincoats etc. of any size and fabric.
➣ High finishing quality guaranteed by special tensioning, by superheated

steam and by the large volume of air flow.
➣ Automatic chest positioning according to the garment size.
➣ Operating cycle controlled by micro-processor (10 programs).
➣ Three cycle option: automatic, semi-automatic, manual.
➣ Adjustable steam flow, duration and temperature.
➣ Adjustable hot air flow.
➣ Steam iron assembly available by request, steam heated (all steam), for
retouching pockets and collars if necessary.
➣ Ready for connection to external steam supply.

FORMPLUS
Mannequin avec tension

verticale et latérale pour vestes,
manteaux, imper, blousons etc, de

toutes tailles et tissus.
➣ Haute qualité de finition garantie par
la tension spéciale, par la vapeur surchauffée,
et par le grand volume d'air chaud.
➣ Réglage automatique du buste en fonc-
tion de la taille.
➣ Cycle de finition controlé par micro-proces-
seur (10 programmes).
➣ Trois options pour 1 cycle: automatique,
semi-automatique, manuel.
➣ Quant i té , durée et  tempéra ture  de
lavapeur réglables.
➣ Débit d'air chaud réglable.
➣ Groupe fer vaporisant sur demande, chauf-
fé à la vapeur (all steam) pour la retouche des
poches et du col si necessaire.
➣ A brancher sur source de vapeur extérieure.

FORMPLUS
Formfinisher mit senkrechter und seitlicher Spannung, geeignet

für Jacken, Mäntel, Regenmäntel, Jacketts, Lederjacken
und Frauenkleider jeder Stoffart und Größe.

➣ Durch die Spannung der Garderobe, durch heißen Dampf und durch eine 
leistungsfähige Warmluftströmung wird eine ausgezeichnete Bügelqualität geschaffen.
➣ Automatische Einstellung des Büsteaufsatzes.
➣ Im automatischen Betrieb 10 Arbeitsprogramme frei durch Mikroprozessor
einstellbar.
➣ Arbeitszyklus automatisch, halbautomatisch oder manuell steuerbar.
➣ Dampfmenge, Zeit und Temperatur regulierbar.
➣ Warmluftströmung regulierbar.

➣ Auf Wunsch mit Dampfbügeleisen für
das Nachbügeln von Taschen und Kragen.
➣ Zum Anschluß an Fremddampf.

FORMPLUS
Maniquí con tensión verti-

cal y lateral para el planchado de
chaquetas, abrigos, impermeables,

cazadoras, vestidos de señora, cazadoras de
piel, etc. de cualquier tejido o talla.
➣ Una especial tensión de la ropa, el vapor
sobrecalentado y el potente flujo de aire calien-
te aseguran un planchado de alta calidad.
➣ Posicionamiento automatico del busto según
la talla de la ropa. Ciclo de planchado controla-
do por microprocesador con 10 programas.
➣ Posibilidad de seleccionar el ciclo:
automático, semi-automático, manual.
➣ Ajuste de la cantidad, duración y tempera-
tura del vapor.
➣ Ajuste del flujo de aire caliente.
➣ Grupo plancha vaporizante, calentado a
vapor, para el retoque de los bolsillos y de los 
cuellos, disponible sobre demanda.
➣ Preparado para conectar a red de vapor
exterior.
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DATI TECHNICAL DONNEES TECHNISCHE DATOS FORMPLUS   
TECNICI SPECIFICATIONS TECHNIQUES DATEN TECNICOS

Alimentazione elettrica Required power Courant Elektrischer Anschluß Alimentación electrica 400 V-3+N/50Hz*
Motore ventilatore Fan motor Moteur ventilateur Ventilatormotor Motor ventilador 1,5 kW
Res. surriscaldatore Superheater heating el. Résist. surchauffeur Überhitzerwiderstand Resistencia recalentador 0,9 kW
Alimentazione vapore Steam inlet Arrivée  vapeur Dampfanschluß Alimentación de vapor 1/2"
Ritorno condensa Return outlet Retour Kondensrücklauf Retorno de condensados 1/2"
Pressione esercizio vapore Steam working pressure Pression de travail vapeur Betriebsdampfdruck Presión de trabajo vapor 4 ÷ 6  bar
Consumo vapore Steam consumption Consommation vapeur Dampfverbrauch Consumo de vapor 15 ÷ 20 kg/h
Alimentazione aria Air inlet Alimentation air Lufteingang Alimentación de aire 1/4"
Pressione esercizio aria Air working pressure Pression travail air Betriebsluftdruck Presión  de trabajo aire 7 ÷ 8 bar
Consumo aria Air consumption Consommation air Luftverbrauch Consumo de aire 40 NL/min
Ingombro Encumbrance Encombrement Maße Medidas 930 x 840 x 2100 mm
Peso netto Net weight Poids net Nettogewicht Peso neto 160 kg
Peso lordo con gabbia Gross weight (crate) Poids brut (claire-voie) Bruttogewicht (Verschlag) Peso bruto (jaula) 190 kg
Peso lordo con cassa Gross weight (box) Poids brut (caisse) Bruttogewicht (Kiste) Peso bruto (Caja) 230 kg
Dimensione imballo Overall dimensions Dimensions emballage Verpackungsabmessungen Dimensiones embalaje 780 x 1020 x 1810 mm
* altri voltaggi a richiesta *otro voltaje bajo demanda *autres voltages sur demande *Auf Wunsch andere Spannungen * other  voltages by request

Per esigenze costruttive i dati sopraccitati non sono impegnativi  -  For manufacturing necessities the above-mentioned specifications are not binding.
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